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Warszawa, dnia 11-09-2015 r.

Muzeum Historii Żydów Polskich

00-157 Warszawa, ul. Anielewicza 6

NIP 525-234-77-28

ZAPYTANIE OFERTOWE

dotyczące zamówienia, którego wartość nie przekracza wyrażonej w złotych równowartości kwoty 30.000 euro (bez podatku VAT)

Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN zwraca się z zapytaniem ofertowym dotyczącym realizacji zamówienia, którego przedmiotem jest: tłumaczenie na Polski Język Migowy 2 wydarzeń edukacyjno-kulturalnych oraz zaproszenia na jedno z tych wydarzeń w PJM, które zostanie opublikowane na stronie internetowej Muzeum. Zamówienie dotyczy wydarzeń realizowanych w Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN w ramach cyklu „Muzeum Otwarte – Program dla os. z niepełnosprawnościami” w ramach  projektu „Oblicza różnorodności” w 2015 r.

Sposób i miejsce realizacji zamówienia: Muzeum Historii Żydów Polskich

Termin realizacji zamówienia: 18.09 – 11.10.2015 r.

Sposób i miejsce realizacji zamówienia:

· Zapowiedź warsztatów „Kalendarz żydowski: Sukot” – 1 godz. (obejmuje nagranie w muzeum i konsultację merytoryczną gotowego filmu) 

· 27 września, godz. 12.00-14.00 warsztat „Kalendarz żydowski: Sukot”

· 11 października, godz. 11.00-13.00 – Warszawski Tydzień Kultury bez Barier, Spacer po budynku muzeum i jego najbliższym otoczeniu z audiodeskrypcją i tłumaczeniem na Polski Język Migowy.

Łącznie: 2 wydarzenia, 1 zapowiedź, w sumie: 5 godzin tłumaczenia

Szczegóły realizacji przedmiotu zamówienia:

Realizacja zaproszenia na w/w wydarzenie w Polskim Języku Migowym odbędzie się będzie w Muzeum Historii Żydów Polskich na około 10 dni przed datą wydarzenia. Zamawiający zastrzega sobie prawo zmiany terminu realizacji zamówienia. Tłumacz Polskiego Języka Migowego zostanie sfilmowany przez muzealnego operatora filmowego, a zaproszenie ukaże się na 7 dni przed danym wydarzeniem na stronie internetowej Muzeum. 

Realizacja tłumaczeń wydarzeń będzie miała miejsce w Muzeum Historii Żydów Polskich przez jednego tłumacza Polskiego Języka Migowego. 

Zamówienie jest finansowane w ramach projektu „Żydowskie Dziedzictwo Kulturowe” dofinansowanego ze środków Norweskiego Mechanizmu Finansowego 2009–2014 w ramach projektu „Konserwacja i rewitalizacja dziedzictwa kulturowego” (PL08), nr umowy 1/PD/2013/PL08/NMF.

Warunki udziału:  

Aby wykonawca mógł wziąć udział w postępowaniu ofertowym musi wykazać się następującymi kompetencjami:

· udokumentowane doświadczenie w realizacji tłumaczeń wydarzeń o charakterze naukowym, edukacyjnym i kulturalnym w instytucjach kultury na Polski Język Migowy – min. 3 przeprowadzone tłumaczenia o charakterze naukowym, edukacyjnym i kulturalnym w okresie ostatnich 2 lat przed upływem terminu składania ofert. 

W celu potwierdzenia spełniania przez wykonawcę wyżej opisanych warunków udziału w postępowaniu, Wykonawca wraz z ofertą przedłoży następujące dokumenty:

· Wykaz wykonanych usług, wraz z podaniem przedmiotu zamówienia, nazwy zamawiającego, wartości zamówienia brutto, daty realizacji zamówienia (od-do) oraz rodzaju doświadczenia na rzecz których usługi zostały wykonane.

Kryteria oceny ofert:

1) cena 100 %

Kryterium oceny ofert:

Zamawiający dokona oceny złożonych ofert, zgodnie z następującymi zasadami: 

Kryterium „Cena” zostanie ocenione na podstawie podanej przez wykonawcę w ofercie ceny brutto oferty. Ocena punktowa w ramach kryterium ceny zostanie dokonana zgodnie ze wzorem:
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gdzie:

Cmin – oznacza najniższą zaproponowaną cenę,

Cbad – oznacza cenę zaproponowaną w badanej ofercie,

C – oznacza liczbę punktów przyznanych badanej ofercie.

Za ofertę najkorzystniejszą zostanie uznana ta oferta, która uzyska najwyższą liczbę punktów.

W przypadku, gdy cena najkorzystniejszej oferty przekroczy możliwości finansowe Zamawiającego, postępowanie zostanie unieważnione. Zamawiający może odstąpić od zawarcia umowy, w każdym czasie bez podania przyczyn lub zamknąć postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego.

Wykonawca zobowiązany jest podać w formularzu ofertowym łączną cenę brutto w PLN za całość zamówienia wraz z cenami jednostkowymi. 
W przypadku możliwości zrealizowania wyżej wymienionego zamówienia, prosimy o przesłanie oferty:  e-mailem na adres kstrycka@polin.pl najpóźniej do dnia 15września 2015, do godz. 11:00.
...........................................................

 
(podpis pracownika )

Formularz ofertowy

_________________

 (pieczęć wykonawcy)

OFERTA

Pełna nazwa wykonawcy: ______________________________________________________

Siedziba i adres wykonawcy:
____________________________________________________

Nr REGON: ____________________

Nr NIP:
 ____________________

Telefon: ____________________
 Fax: ____________________

Adres e-mail: ______________________________

W odpowiedzi na zapytanie ofertowe na: tłumaczenie na Polski Język Migowy 2 wydarzeń edukacyjno-kulturalnych oraz zaproszenia na jedno z tych wydarzeń w PJM, które zostanie opublikowane na stronie internetowej Muzeum. Zamówienie dotyczy wydarzeń realizowanych w Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN w ramach cyklu „Muzeum Otwarte – Program dla os. z niepełnosprawnościami” w ramach  projektu „Oblicza różnorodności” w 2015 r.

oferujemy wykonanie ww. przedmiotu zamówienia za cenę:

Cena za godzinę tłumaczenia wynosi:   _______________  zł

(słownie złotych: ___________________________________________________________  zł)

Cena ogółem wynosi: _______________ zł*

(słownie złotych: ___________________________________________________________ zł)

w tym stawka podatku VAT _____ %

*Ceny należy podać z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku zgodnie z polskim systemem płatniczym

__________________________________________________________

(data, imię i nazwisko oraz podpis upoważnionego przedstawiciela Wykonawcy)
Wykaz wykonanych usług, wraz z podaniem przedmiotu zamówienia, nazwy zamawiającego i
daty realizacji zamówienia (od-do).
______________________

     (pieczęć wykonawcy)

Dot. zapytania ofertowego na tłumaczenie na Polski Język Migowy 2 wydarzeń edukacyjno-kulturalnych oraz zaproszenia na jedno z tych wydarzeń w PJM, które zostanie opublikowane na stronie internetowej Muzeum. Zamówienie dotyczy wydarzeń realizowanych w Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN w ramach cyklu „Muzeum Otwarte – Program dla os. z niepełnosprawnościami” w ramach  projektu „Oblicza różnorodności” w 2015 r.

	Lp.
	Przedmiot zamówienia (usługi)

dla danego przedmiotu  
	Rodzaj doświadczenia na rzecz, których usługi zostały wykonane
	Nazwa zamawiającego

i jego adres
	Czas realizacji zamówienia od – do (dd/mm/rrrr)

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	


                                                                                                                 __________________________________________

 

(data, imię i nazwisko oraz podpis

upoważnionego przedstawiciela Wykonawcy)

Wsparcie udzielone z funduszy norweskich i EOG przez Islandię, Liechtenstein i Norwegię.

Supported from the Norway and EEA Grants by Iceland, Liechtenstein and Norway.
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